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Design ART, schlichte, raffinierte Küchenarchitektur – individuell und modern gestaltet.

Design ART, unpretentious, exquisite kitchen architecture – designed to meet individual, modern requirements.

Design ART, élégance et raffinement – pour un agencement contemporain personnalisé.

Design ART. Eenvoudige en toch geraffineerde keuken-architectuur. Individueel en modern van vormgeving. 55



PICCO Filigrano Hochglanz Lack poliert weiß, mit filigran gerundetem Umfeld. Arbeitsplatten „stoneline“ Granit Nero Assoluto geflammt.  
Durch elektronisch gesteuerte „TIP-TEC SENSOTRONIC“ öffnen und schließen sich Schubladen und Auszüge bei Antippen der Front. 

PICCO Filigrano. High gloss white-polished varnish, with curved filigree surrounding. Work surfaces: „stoneline“ granite  
Nero Assoluto mottled. By tapping on the front the „TIP-TEC SENSOTRONIC“ drawers open and close electronically.

PICCO Filigrano laque blanche brillante polie, avec environnement en entourage filigrane. Plan de travail „stoneline“ en granit Nero Assoluto flammé.  
Ouverture et fermeture des tiroirs et extensibles par simple pression grâce au système électronique „TIP-TEC SENSOTRONIC“. 

PICCO Filigrano hoogglanslak gepolijst wit, met in filigraan afgeronde omgeving. Werkbladen „stoneline“ graniet Nero Assoluto gevlamd.  
Door lichtjes op het front te tikken, worden de „TIP-TEC SENSOTRONIC“-laden automatisch geopend.56
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Durchgängige Linienführung und schwebend wirkende Kochinsel prägen das klare Design.  
Perfekte Harmonie durch elegantes, zeitlos filigran gerundetes Umfeld und konsequente Grifflosigkeit.

Continuous lines and a cooking island that appears to float characterise the simple design.  
Perfect harmony thanks to an elegant, timeless curved filigree surrounding and the consistent lack of handles.

Les lignes régulières et l’îlot de cuisine „en suspension“ caractérisent la clarté du design.  
Harmonie parfaite créée par un environnement élégant, arrondi en filigrane intemporel et conséquemment sans poignées.

Doorlopende lijn en zwevend lijkend kookeiland geven vorm aan het duidelijke design.  
Perfecte harmonie door elegant, tijdloos in filigraan afgeronde omgeving en consequent zonder handvaten.58
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WAVE. Moccabraun und titan lackiert mit wellenförmigen Oberflächenstrukturen. Arbeitsplatten: „stoneline“ Granit poliert.  
Durch Antippen der Front öffnen und schließen sich Schubladen und Auszüge elektronisch gesteuert.

WAVE. Mocha brown and titanium lacquered with waved surface structures. Worktops: „stoneline“ polished granite.  
By tapping the front, the drawers and pullouts open and close electronically guided.

WAVE. Laqué brun mocca et titan à surface structurée ondulée. Plan de travail: „stoneline“ en granit poli.  
Ouverture par simple pression. Fermeture des portes et extensibles par système électronique.

WAVE. Mokkabruin en titanium gelakt met een „wave“ gevormde oppervlaktestructuur. Werkbladen: „stoneline“  
gepolijst graniet. Door het drukken op het front openen de laden en korven zich vanzelf.60
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Ausgezeichnet 2008.  
2008 Award Winner.  
Lauréat 2008.  
Prijswinnaar 2008. 
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Oberschränke titanfarbig lackiert. Charakteristische Oberflächenstrukturen bei Fronten und Wangen.

Wall cabinets lacquered in titanium colour. Wave surface structure for door fronts and side panels.

Éléments supérieurs couleur titane, laqués. Continuité de la structure ondulée sur les surfaces des façades et des joues.

Bovenkasten titaniumkleurig gelakt. Karakteristieke oppervlaktestructuren bij fronten en zijvlakken. 62
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Ausgezeichnet 2008.  
2008 Award Winner.  
Lauréat 2008.  
Prijswinnaar 2008. 

Klare Linienführung der Fronten, Wangen 46 mm stark 
mit Fläche und Vorderkante in Wellenstruktur.

Clear lines of the door fronts, side panels 46 mm thick 
with surface and front edge in wave structure.

Façade aux lignes claires, joues d‘épaisseur 46 mm 
avec surfaces et chants avant à structure ondulée.

Duidelijke lijn van de fronten, zijvlakken 46 mm dik  
met oppervlak en voorkant in „Wave“-structuur.
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SENZA mit eleganter Linienführung in Diamantlack weiß. Arbeitsplatte: „glasline“ in schwarz emailliertem Glas.  
Ergonomisch platzierte Elektrogeräte, funktionaler Auszug. 

SENZA with elegant lines in diamond lacquer white. Worktop: „glasline“ in black enamelled glass. 
Ergonomically positioned electrical appliances and functional drawer.

SENZA aux lignes élégantes en exécution laque diamant blanche. Plan de travail: „glasline“ en verre émaillé noir.  
Disposition ergonomique des appareils avec rangement fonctionnel des ustensiles.

SENZA met elegant lijnenspel uitgevoerd in diamantlak wit. Werkblad: „glasline“ in zwart geëmaileerd glas.   
Ergonomisch geplaatste elektrische toestellen, functioneel uitschuifbaar deel.64



Grifflosigkeit pur. Elegant und  
ergonomisch geformte Griffkehle.

Purely handleless. Elegant and  
ergonomically shaped grip moulding.

La pureté d‘une sans poignée.  
Prise de main intégrée élégante et ergonomique.

Puur greeploos. Elegante en  
ergonomisch gevormde greep groeve.
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INTERSTREAMLINE. Elegante Rundungen, markante Rillenstruktur und transluzente Gläser prägen das Design.  
Oberflächen: Mattlack weißaluminium; Arbeitsplatten: „glasline“ anthrazit emailliert.

INTERSTREAMLINE. Graceful curves, distinctive groove structure and translucent glass underline the design.  
Surfaces: mat lacquer, white aluminium; worktops: „glasline“ anthracite enamelled.

INTERSTREAMLINE. Des arrondis élégants, une structure rainurée prononcée et des verres translucides caractérisent le design.  
Surface: laqué blanc aluminium mat. Plan de travail: „glasline“ émaillé anthracite.

INTERSTREAMLINE. Elegante rondingen, markante rilstructuur en doorschijnend glaswerk kenmerken het design.  
Boven: Matlak aluminiumwit. Werkbladen: „glasline“ antraciet geëmaileerd.66
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Design by Dirk Obliers.
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Charakteristische Rillenstruktur bei Unterschrankauszügen.

Characteristic groove structure on base cabinet pullouts.

Structure rainurée caractéristique pour les tiroirs des éléments bas.

Karakteristieke rilstructuur bij de uittrekelementen van de onderkast.68
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Design by Dirk Obliers. Design by Dirk Obliers.

Abschlusswangen als Designelemente  
mit harmonisch eleganten Rundungen.

End sideboards as a design element  
with graceful, elegant curves.

Joues sous forme d’éléments de design  
avec des arrondis harmonieux et élégants.

Zijwanden als design-elementen met  
harmonisch elegant gevormde rondingen.
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PICCO in Diamantlack und elegantem Farbton olivbronze. TIP-TEC Funktion bei Türen,  
Schubkästen und Auszügen. Arbeitsplatte und Theke in STONETOP Portoschiefer.

PICCO in diamond lacquer and elegant, olive bronze tone. TIP-TEC function for doors,  
drawers and pullout units. Worktop and counter in STONETOP Portuguese slate.

PICCO en laque diamant dans l‘élégant coloris olive-bronze. Fonction TIP-TEC pour les  
portes et tiroirs. Plan de travail et comptoir en ardoise noire STONETOP.

PICCO met diamantlak en elegante olijfbrons tint. TIP-TEC functie bij deuren,  
laden en uittrekelementen. Werkblad en bar in STONETOP Portugese lei.70
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Üppig ausgestattete Kochinsel mit Theke. Flachbildschirm mit integriertem DVD-Player für TV-Informationen  
und Unterhaltung, Anregungen durch Kochsendungen und Anleitung durch Rezepte auf DVD.

Generously equipped kitchen island with counter. Flat screen with integrated DVD player for TV information  
and entertainment, inspiration from cooking programmes and guidance from recipes on DVD.

Îlot de cuisine généreusement équipé, avec comptoir. Écran plat avec lecteur DVD intégré pour les informations  
télévisées, le divertissement, les conseils par des émissions de cuisine et des recettes de cuisine sur DVD. 

Luxueus uitgerust kookeiland met bar. Plat beeldscherm met geïntegreerde DVD-speler voor TV-informatie  
en amusement, ideeën door kookprogrammas en instructie door recepten op DVD.72
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Design ART NADIR. Unterschränke mit geprägten Kunststofffronten weiß. Hochschrank geprägt mit Diamantlackoberfläche perlgold.  
Beim schlichten und eleganten Solitärhochschrank verdecken 2 Drehschiebetüren die Elektrogeräte.

Design ART NADIR. Base cabinets with signature laminate door fronts in white. Tall cabinet with coined diamond  
lacquer surface pearl-gold. At the plain but elegant solitaire tall cabinet 2 pocket doors hide the appliances.

Design ART NADIR. Les éléments bas avec des façades en mélaminé dans un décor tout en relief. Les armoires avec le même décor mais  
en laque diamant coloris or. Le bloc armoires abrite les appareils ménagers qui peuvent être cachés par un astucieux système de fermeture.

Design ART NADIR. Onderkasten met reliëf witte kunststoffronten. Hoge kasten gemarkeerd met een diamant-coating perlgold.  
In de eenvoudige en elegante hoge kast verbergen 2 draai / schuifdeuren de elektrische apparaten.
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Hochschrank mit geöffneten Drehschiebetüren zur Benutzung der E-Geräte.

Tall cabinet with opened pocket door for accessibility to appliances.

Les portes des armoires en position ouverte pour utiliser les appareils électroménagers.

Hoge kast met geopende draai / schuifdeuren voor het gebruik van de elektrische apparaten.

Fronten und Kanten mit geprägter neuartiger Oberflächen- 
struktur. Arbeitsplatten und Wangen 19 mm stark.

Door fronts and edges with signature novel surface  
structure. Worktops and side panels 19 mm thick.

Face avant des façades et les chants dans un  
nouveau décor tout en relief. Plans de travail et  
joues en épaisseur 19 mm.

Fronten en randen met een nieuwe oppervlakte- 
structuur. Werkbladen en wangen 19 mm dik.



Design ART NATURA. Fronten im Farbton Flanell-Inox, Echtholz querfurniert mit durchlaufender Maserung. Frontenöffnungssystem  
TIP-TEC Sensotronic. Umfeldgestaltung Steel-Line. Arbeitsplatten Edelstahl und Umfeld in Schichtstoff edelstahlfarbig je 13 mm stark.

Design ART NATURA. Front finish in colour flannel-inox, real wood horizontally veneered with continuous grain. Door front opening system  
TIP-TEC Sensotronic. Surrounding material: Steel-Line. Worktop in stainless steel and surroundings in bonded laminate stainless steel colour 13 mm thick.

Design ART NATURA. Façades inox flanelle, véritable placage bois avec le fil du bois qui se suit. Ouverture des façades, système  
TIP-TEC Sensotronic. Environnement Steel-Line. Plans de travail en inox et entourage en stratifié inox brossé, le tout en épaisseur 13 mm.

Design ART NATURA. Front in kleur stelling Flanell-inox. Echt hout horizontaal fineert met doorlopende nerf. Bediening van  
TIP-TEC Sensotronic. Corpus in Steel-Line. Werkblad in edelstaal. Bijwerk: Melamin edelstaal in 13 mm dikte.76
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Fronten mit außergewöhnlichen Oberflächenstrukturen, elegant und natürlich zugleich.

Door fronts with extraordinary surface structures, elegant and natural at the same time.

Des façades en placage bois avec un veinage très marqué, à la fois innovant, élégant et naturel.

Fronten met uitzonderlijke oppervlaktestructuren elegant en natuurlijk op hetzelfde moment. 78



Umfeldgestaltung Steel-Line. Arbeitsplatten Edelstahl und  
Umfeld in Schichtstoff edelstahlfarbig je 13 mm stark.

Surrounding material: Steel-Line. Worktop in stainless steel and  
surroundings in bonded laminate stainless steel colour 13 mm thick.

Environnement Steel-Line. Plans de travail en inox et entourage  
en stratifié inox brossé, le tout en épaisseur 13 mm.

Corpus in Steel-Line. Werkblad in edelstaal.  
Bijwerk: Melamin edelstaal in 13 mm dikte. 79



Design ART GATTER mit sägerauem Echtholzfurnier in Weiß und Schwarz kombiniert. Arbeitsplatte Granit Nero Assoluto.  
Umfeld perfekt passend zur Frontgestaltung. E-Geräte im Hochschrank verschwinden durch Schließen der integrierten Drehschiebetüren.

Design ART RIFT, a genuine black and white stained wood veneer front with a rippled texture. Shown with a Granit Nero Assoluto countertop.  
The surrounding fields match the fronts. Appliances can be hidden through integrated pocket doors.

Design ART GATTER en placage bois „brut de sciage“ cérusé blanc et noir. Plans de travail en granit Nero Assoluto. Environnement parfaitement  
coordonné à l‘exécution de façade. Appareils ménagers dissimulés dans les armoires hautes avec portes pivotantes et coulissantes.

Design ART GATTER met visgraat motief, echt houtfineer in wit en zwart afgewerkt. Granieten werkblad Nero Assoluto. Ombouw perfect passend  
bij front uitvoering. Apparaten in de hogekasten kunnen verborgen worden achter de schuifdeuren, deze laten zich gemakkelijk verschuiven.80



Sägeraues Furnier in  
charakteristischer Fischgrätoptik.

Saw-cut genuine veneer in a  
characteristic herringbone pattern.

Une finition „brut de sciage“  
avec une optique „arête de poisson“.

Ruwe zaag fineer in  
karakteristiek visgraatoptiek.
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Modell TIP-TEC. Durch Antippen der Front öffnen und schließen sich Schubladen und Auszüge elektronisch gesteuert.  
Front: Olivenbaumfurnier, horizontale, durchgehende Maserung, Hochglanz Lack poliert. Arbeitsplatte und Umfeld: 12 mm Edelstahl.

Model TIP-TEC. By tapping the front, the drawers and pullouts open and close electronically guided. Front: olive tree veneer,  
horizontal, continuous grain, high gloss lacquer, polished. Worktop and surrounding area: 12 mm stainless steel.

Modèle TIP-TEC. Ouverture par simple pression. Fermeture des portes et extensibles par système électronique. Façades: placage en bois  
d’olivier, laque brillante polie, veines horizontales et continues. Plans de travail et environnement: en acier inoxydable 12 mm.

Model TIP-TEC. Door het drukken op het front openen de laden en korven zich vanzelf. Front: gefineerd met hout  
van de olijfboom, horizontale, doorlopende houtnerf, hoogglans lak gepolijst. Werkblad en omgeving: 12 mm edelstaal.82
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Echtholzfurnier Nussbaum, horizontale, durchlaufende Maserung. Arbeitsplatten 13 mm Edelstahl. Wangen und Sockelblende Edelstahl.

Real walnut tree veneer, horizontal, continuous grain. Worktops 13 mm stainless steel. Side panels and plinth trim stainless steel.

Placage en bois véritable noyer, horizontal, sens du fil continu. Plans de travail 13 mm en acier inoxydable. Joues et plinthes de socle en acier inoxydable.

Fronten in echt notenhout gefineerd, horizontale, doorlopende nerven. Werkbladen 13 mm roestvrij staal. Zijvlakken en plint roestvrij staal.84



Echtholzfurnierte Fronten, Kochinsel mit ausfahr- 
barem Dunstabzugsschirm. Arbeitsplatte, Wangen  
und Dunstabzug Edelstahl.

Real walnut veneer in horizontal grain. Cooking  
island with a lift vapour hood. Worktop, side panels  
and vapour hood in stainless steel.

Façades en placage bois véritable, îlot de cuisson  
avec hotte télescopique intégrée au plan de travail.  
Plans de travail, joues et hotte en acier inoxydable.

Fronten in echt hout gefineerd, kookeiland met  
uitklapbaar afzuigkapscherm. Werkblad, zijvlakken  
en afzuigkap roestvrij staal.
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PICCO Hochglanz Lack poliert anthrazit. Tineo Furnier, horizontale, durchlaufende Maserung. Arbeitsplatten und Umfeld: 13 mm Edelstahl.

PICCO high gloss lacquer polished anthracite. Tineo veneer horizontal, continuous grain. Worktops and surrounding area: 13 mm stainless steel.

PICCO laque brillante polie anthracite. Placage Tineo, veines horizontales et continues. Plans de travail et environnement: en acier inoxydable 13 mm.

PICCO hoogglans lak gepolijst antraciet. Tineo fineer, horizontaal, doorlopende houtnerf. Werkbladen en omgeving: 13 mm edelstaal.86
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allmilmö Schiebetürensystem vor Küche und mit geschlossener Kochinsel und Kaffeetheke.

allmilmö sliding door system in front of kitchen and with closed kitchen island and coffee bar.

Système allmilmö de portes coulissantes devant la cuisine, avec îlot de cuisine fermé et comptoir à café.

allmilmö schuifdeursysteem voor keuken en met gesloten kookeiland en koffiebar.88
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Makassar Echtholzfurnier Hochglanz lackiert und poliert. LINEA hellelfenbein Glanz. 
allmilmö Schiebetürensystem mit geöffneter Kochinsel und Kaffeetheke.

Precious Macassar veneer, high gloss lacquered and polished. LINEA light ivory sheen. 
allmilmö sliding door system with opened kitchen island and coffee bar.

Placage en véritable bois de Macassar laqué brillant et poli. LINEA ivoire clair brillant. 
Système allmilmö de portes coulissantes avec îlot de cuisine ouvert et bar à café.

Makassar echt hout gefineerd hoogglans gelakt en gepolijst. LINEA lichtivoor glans. 
allmilmö schuifdeursysteem met open kookeiland en koffiebar.90
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MILANO NUOVO E. Kunststoff Olivedekor quer und Edelstahl.  
Arbeitsplatten Edelstahl und Umfeld in 13 mm Kunststoff-Edelstahl.

MILANO NUOVO E. Laminate olivedecor horizontal and stainless steel.  
Worktop in stainless steel and surroundings in 13 mm laminate-stainless steel.

MILANO NUOVO E. Décor stratifié olivier horizontal et acier inoxydable.  
Plans de travail en inox et environnement stratifié en finition acier inoxydable, épaisseur 13 mm.

MILANO NUOVO E. Kunststof olijvenhout decor horizontaal met roestvrij staal.  
Werkbladen in edelstaal. Stolwanden in 13 mm kunststof-roestvrij staal.92
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Bartheke in Olivenbaumdekor und Arbeitsplatte in Edelstahl, zweckmäßig und formschön zugleich.

Olive wood veneer bar and stainless steel worktop, functional and elegant at the same time.

Bar en décor olivier et plans de travail en acier inoxydable, alliant beauté des formes et fonctionnalité.

Bar in olijvenhout decor en werkblad in roestvrij staal, zowel praktisch als schoon van vorm.94



Kunststoff-Edelstahl, identische Oberflächen bei 
Fronten, Wangen und Kanten. Arbeitsplatte Edelstahl. 
Wangen und Arbeitsplatte 13 mm stark.

Stainless steel laminate, matching surfaces for door 
fronts, side panels and edges. Worktop in stainless 
steel. Side panels and worktop 13 mm thick.

Stratifié acier inoxydable, surfaces identiques aux faça-
des, joues et chants. Plans de travail en acier inoxydable. 
Joues et plans de travail, épaisseur 13 mm.

Kunststof-roestvrij staal, identieke oppervlakken bij 
fronten, zijvlakken en kanten. Werkblad roestvrij staal. 
Zijvlakken en werkblad 13 mm dik.
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JUNIOR Kunststoff Piniendekor Muscat quer mit Struktur. Arbeitsplatten: 20 mm Granit Rosa Beta geflammt und Edelstahl.

JUNIOR laminate, textured pine / muscat decor. Worktops: 20 mm mottled Rosa Beta granite and stainless steel.

JUNIOR décor pin muscat matière plastique dans le sens de la largeur avec structure. Plans de travail: 20 mm granite rose Beta flammé et acier inox.

JUNIOR kunststof pijnboompatroon Muscat dwars met structuur. Werkbladen: 20 mm graniet Rosa Beta gevlamd en roestvrij staal. 96
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JUNIOR Kunststoff Piniendekor Jasmin quer mit Struktur. Arbeitsplatten: 20 mm Granit Nero Assoluto poliert.

JUNIOR laminate, textured pine / jasmine decor. Worktops: 20 mm granite Nero Assoluto polished.

JUNIOR décor pin jasmin matière plastique dans le sens de la largeur avec structure. Plans de travail: 20 mm granit Nero Assoluto poli.

JUNIOR kunststof pijnboompatroon Jasmin dwars met structuur. Werkbladen: 20 mm graniet Nero Assoluto gepolijst.98
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LINEA Kunststoff weiß. Identische Oberflächen bei Fronten, Arbeitsplatten und Wangen. Kanten mit schwarzer Designlinie.

LINEA laminate white. Identical surfaces on fronts, worktops and ends. Edges with black designer line.

LINEA matière plastique, blanc. Surfaces identiques des façades, des plans de travail et des joues. Bords à ligne design noire.

LINEA kunststof wit. Identieke oppervlakken van fronten, werkbladen en wangen. Randen met zwarte designlijn.100
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